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Oobnyieg utrooTAPIENS TNG AlEpUNnVEiag oTV
EAANVIKAR Nonuatiki FAwooca (ENDN)
KaTd TNV TNAESIDaoKaAia pEéow Webex

H petaBaon otnv TnNAedIdaoKaAia cuveTTayeTal TIPOKANCOEIS TOOO YIa TOug BIOACKOVTEG OG0 Kal YIO TOUG
@oItnNTég. 'Eva B£ua oucIaoTIKAG onuaaciag gival n Tpdcacn Twv QOITNTWY JE ATTWAEIO AKOAG OTNV
eKTTAIOEUTIKN B1adiKaoia HEow TwV JIKTUAKWY TTAATQopUwWV TnAedIdaokaAiag. Me Tnv egapuoyn
KaT@AANAwyV odnyiwv n TNAedIdaokaAia utropei va yivel TTpooBACIUN YIO TOUG QOITNTEG UE OTTWAEIO
OKONG.

H Movada MpooBaociudétnrag (Mollpo) tou EKIMA cuvepydletal pe 1o Epyactripio Pwvnig kai
MpooBaciydTnTag £T01 WOTE VA TTPOCOIOPICTOUV Ol AVAYKES TTPOCRACINOTNTAG TWV POITATWYV HE
OTTWAEIO OKONG € TTEPIODdOUG BIAKOTTAG TNG CUPPBATIKAG pong diaxeipiong Twy Jabnudrwy Kail va
TTapacyebouv OXeTIKEG AUEIG. O1 evOTNTEG TTOU OKOAOUBOUV £X0OUV GTOXO TNV TTAPOXT 0dnyIWwV TTPOG
TOUG QOITNTEG, TOUG digpunveic ENI, Toug 8i1ddokovTeg, Toug BonBoug diIdaoKaAiag Kal YEVIKOTEPA, TO
EKTTAIDEUTIKO duvapiké Tou EKTIA, wg TTpog Tov TPAOTTO UE TOV OTTOI0 ITTOPOUV Ol QOITATEG PE ATTWAEI
OKONG va TTapakoAouBoUv atTpdoKoTITa TV TNAESIBAOTKOAIG Twv pabnudtwy péow Webex:

e O0nyieg yia Tov GOITNTA PE ATTWAEIQ AKONG
e 0O0dnyieg yia 1o Aigpunvéa Tng ENI
e Odnyieg yia To AiddokovTa


https://access.uoa.gr/
https://speech.di.uoa.gr/
https://speech.di.uoa.gr/

0dnyieg utrooTpIEng TNG Aiepunveiag otnv EAANvIKr NonuaTtikr) FAwooa katd Tnv TnAedidaokoAia péow Webex

Odnyigg yia Tov @OoITNTA ME ATTWAEIA AKONG

e MOAIg AGdBel To mail ouvdeong oTo PABNPa NG TNAEdIBaCKAAIOG atTd Tov KaBnynTr}, TO TTPOWOEI
oTov dlEpUNVvéa.

o >Tnv TTAaT@OpHa Webex Kavel n eicaywyn oTo ydénua, Tatdel oto eikovidio Grid View 1Tou
ep@aviCeTal oTo £TTAVW OEEIA HEPOG TNG 086vNnG (Eikova 1).
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Eikéva 1. EmAoyn grid view

e Epogaviovral 3 evaAAOKTIKEG Kal €TTIAEYEI TO “Active speaker and thumbnail video view” (Eikéva 2).
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Eikéva 2. EmiAoyn “Active speaker and thumbnail video view”
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0dnyieg utroaThPIENG TNG Alepunveiag otnv EAANvIKA Nonuartiki MAwooa katd Tnv TnAedidaokaAia péow Webex

o Metd TnVv Tapatmavw £TTIAOYN, E@avifeTal Eva ikovidlo og oxAua véCag (pin) SitTAa atrd 1o
GVOUQ TOU CUPHETEXOVTA OTO ETTAVW MEPOG TOU KEVTPIKOU TTApaBUpOoU TO OTTOIO Kal ETTIAEYEI
(Eikéva 3).
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Lok Video View

Which participant do you want o lock the
widea on?

Eikéva 3. EmAoyn pin

e Avoiyel n AioTa € TOUG CUPMETEXOVTEG Kal ETTIAEYEI TO Ovoua Tou digpunvéa e TiTAo Accessibility
Unit n} Interpreter (Eikéva 4).

Lock Video View

Which participant do you want to lock the
video on?
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Eikéva 4. EmAoyn digpunvéa
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0dnyieg utrooTpIEng TNG Aiepunveiag otnv EAANvIKr NonuaTtikr) FAwooa katd Tnv TnAedidaokoAia péow Webex

Odnyigg yia To Aigppunvéa tng ENI

Aladikacia TrTou akoAouBei og TTepiTITwon TTou dev diabétel email oto EKIA:

o «Karefdacem» Tnv epapuoyn Webex Meetings (https://www.webex.com/downloads.html).

o EykaBioTd TNV e@apuoyn.

o MOAIg AdBel To TpowBnuévo email atrd Tov @oITnTA pe Ton utrepouvdeouo (URL) olvdeong oTo
MaBnua TG TnAedidaokaAiag, emAéyel gite To TTEdio “Join meeting” ) Tov UTTEPOUVOECHO.

e 2710 TTOPABUPO TTOU guavieTal, ato Tedio “Full name” / “Name” / “Your name” gilcdyel TTavTa Tn
AEEN Interpreter (Eikova 5). Aivetal n duvatéTtnTa oTtov digpunvéa, oto Tredio “Email address” va
gloayel To email Tou.

& Cisco Webex Meetings Lo x ® Cisco Webex Mectings

Interpreter

test@gmailcom

Join a Meeting © Join a Meeting ©
Enter meeting information Enter meeting information
Upcoming Meetings @ C Upcoming Meetings @
Thursday, Movember 26, 2020 Thursday, Movernber 26, 2020
m You have no mestings.
% Connect to a device % Connect to a device

Eikéva 5. Eicaywyn "Name" Interpreter

o 3¢ TepiTrTwon TTou {nTnBolv Meeting number (access code) kal Meeting password, €10Ayel Toug
avTIOTOIXOUG KWwOIKOUG TToU avagépovtal aTo email TTou éAafe atmd Tov goitnTh.

e Ortav gugaviaTei n €Ikdva Tou atrd TNV KAPEPA aTnv 086V, TTIAEYEl TO TTEDIO e TTPATIVO Xpwua
“Join Meeting”.

e A@ouU yivel n eicaywyn oT1o pddnua TTatdel oTo €ikovidlo Grid View TTou eu@avideTal oTo TTAVW
0e€1d uépog TG 086vng (Eikéva 1).

o Epogavifovtal 3 evaOAAOKTIKEG Kal €TTIAEYEl TO “Active speaker and thumbnail video view” (Eikéva 2).

e  Metd TV TTOpaTTAvW £TTIAOYHA €P@aviCeTal éva gIKovidlo og oxnua mveCag (pin) ditTAa atrd 1o
OVOUO TOU GUUMETEXOVTO OTO ETTAVW PEPOG TOU KEVTPIKOU TTOPaBUPOU TO OTTOIO Kal ETTIAEYEI
(Eikéva 3).

e Avoiyel N ANioTa Y€ TOUG CUUHETEXOVTEG Kal ETTIAEYEI TO OVOUA TOU QOITNTA PE ATTWAEIQ OKOAG (PueA)

(Eikova 6).
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https://www.webex.com/downloads.html

0dnyieg utrooTpIEng TNG Aiepunveiag otnv EAANvIKr NonuaTtikr) FAwooa katd Tnv TnAedidaokoAia péow Webex

Lock Video View

Which participant do you want to lock the
video on?

Q|

Accessibility Unit

{Host)

Eikéva 6. EmAoyfy ®ueA

Aiadikaoia TTou akoAouBei o€ TepiTTTwon 1ou diabétel email oto EKMA:

«Kartepale» Tnv e@apuoyi Webex Meetings (https://www.webex.com/downloads.html).
EykaBioTd TNV epapuoyn.

MoAIg AaBel To email atré TOoV KABNYNTH, ETTIAEYEI TOV UTTEPOUVOEC O TOU JaBrUaTOG.

2710 TTapdBupo TToU eupavideTal etmIAéyel TO “Sign In”.

XpnolyoTrolEl TO username Kai To password TTou Tou £Xouv KolvoTtroinBei atrd T Movdda
MpooBacipdtntag Tou EKMA.

OT1av eypaviaTei n eIKOVA Tou aTTd TNV KAPEPA aTnv 086vn TTIAEYEl TO TTESIO PE TTPAGIVO XPWHO
“Join Meeting”.

A@oU yivel n elcaywyn oTto pabnua kével KAIK oTo gikovidio Grid View TTou gu@avifeTal oTo ETAVW
0e€1d népog NG 086vng (Eikéva 1).

Epgavidovrar 3 evaAAakTIKEG Kal ETTIAEYEl TO “Active speaker and thumbnail video view”(Eikova 2).
Metd TNV TTapatmdvw eTmIAoyn ep@avifeTal éva gikovidio og oxAua mvéelag (pin) ditTAa atréd 10
OVOUQ TOU CUMPHETEXOVTA OTO ETTAVW PEPOG TOU KEVTPIKOU TTApaBUPOU TO OTTOIO Kal ETTIAEYEI
(Eikova 3).

Avoiyel n NioTa e TOUG CUPMPETEXOVTEG Kal ETTIAEYEI TO Ovopa Tou PueA (Eikova 6).
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0dnyieg utroaThPIENG TNG Alepunveiag otnv EAANvIKA Nonuartiki MAwooa katd Tnv TnAedidaokaAia péow Webex

Odnyigg yia To AIBGoKovTa

Aladikacia TrTou akoAouBei og TEPITITWON TTOU 0 digpunvéag dev diabétel email oto EKIA:
Katd tnv évapén 1ng TnAedidackaAiag Ba TpéTrel va atrodexBei To aitnua Tou diepunvéa yia
TTapakoAoUuBnan Tou pabniuartog (emAoyr admit). O1 diepunveic Ba xpnoiyoTrololv TTavTa cav “Full
name” 1o Accessibility Unit (fj Interpreter).

2Tn AioTa Pe Toug oUpPUETEXOVTEG evToTTiCel Tov Accessibility Unit (1) Interpreter) kai oTig SITTAQVEG
TeAiToeg emAéyel To “Make Cohost” (Eikéva 7 & Eikéva 8).
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Eikova 8. AtrotéAeapua emmAoync "Make cohost"
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0dnyieg utrooTpIEng TNG Aiepunveiag otnv EAANvIKr NonuaTtikr) FAwooa katd Tnv TnAedidaokoAia péow Webex

e O O®peA kai o digpunvéag Ba TTPETTEI va £XOUV EVEPYOTTOINUEVN TNV KAUEPQ KAB' 6An Tn didpKeia
TOU MOBAUATOG, YIOTI gival aTTapaitnTn N CUVEXAG OTITIKI ETTA@H YIA TNV ATTPOCKOTITN CUMMETOXN
ToU PueA oT0 pddnua.

Aladikaoia TTou akoAouBei o€ TepiTTTWON TTOU 0 digpunvéag diabéTel email oto EKMA:

e 3TN AioTa Twv CUPMETEXOVTWY TOU PaBruatog Ba TTpétmel va TTpoaBéoel kal To digppnvéa Tng ENI
Me To email TTou Tou €xel KolvotToinBei atrd T Movdda MpooBaciudéTnTag.

e 2710 0e€IG TNG 006VNG eupavideTal n AioTa pe Toug cuppeTEXovTeG. EKei, evroTriCel Tov digpunvéa, o
o1Toiog oav 6voua xprioTtn Ba £xel “Accessibility Unit” (A Interpreter). ‘Exovrag tommoBeTrioel TOV
O¢€iKTn TOU TTOVTIKOU TTAvw OTO TTESI0 TOU OVOUATOG eu@avifeTal éva €IKOVIOIO PE TPEIG TENITOEG Kal
EMAEYOVTAG TO gu@avideTal n duvatoTnTa opliopou Tou we “Make Cohost” (Eikova 7 & Eikéva 8).

e O O®ueA kai 0 digpunveag Ba TTPETTEI va £XOUV EVEPYOTTOINUEVN TNV KAPEPO KAB' 6AN Tn SIApKEIa
TOU POBAUATOG, YIOTH gival aTTapaitnTn N CUVEXAS OTITIKA ETTA@N YIA TNV ATTPOCKOTIT CUPKETOXN
Tou PueA oTo pdadnua.
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